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SCHEDA

CD - CODICI

TSK - Tipo Scheda OA

LIR - Livello ricerca C

NCT - CODICE UNIVOCO

NCTR - Codice regione 03

NCTN - Numero catalogo 
generale

00140078

ESC - Ente schedatore S23

ECP - Ente competente S23

OG - OGGETTO

OGT - OGGETTO

OGTD - Definizione lapide commemorativa

OGTV - Identificazione opera isolata

LC - LOCALIZZAZIONE GEOGRAFICO-AMMINISTRATIVA

PVC - LOCALIZZAZIONE GEOGRAFICO-AMMINISTRATIVA ATTUALE

PVCS - Stato Italia

PVCR - Regione Lombardia

PVCP - Provincia MN

PVCC - Comune Viadana

LDC - COLLOCAZIONE 
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SPECIFICA

DT - CRONOLOGIA

DTZ - CRONOLOGIA GENERICA

DTZG - Secolo sec. XVIII

DTZS - Frazione di secolo primo quarto

DTS - CRONOLOGIA SPECIFICA

DTSI - Da 1712

DTSF - A 1712

DTM - Motivazione cronologia analisi stilistica

AU - DEFINIZIONE CULTURALE

ATB - AMBITO CULTURALE

ATBD - Denominazione ambito italiano

ATBR - Riferimento 
all'intervento

ignoto lapicida locale

ATBM - Motivazione 
dell'attribuzione

analisi stilistica

MT - DATI TECNICI

MTC - Materia e tecnica pietra di paragone/ pittura

MIS - MISURE

MISU - Unita' cm.

MISA - Altezza 74

MISL - Larghezza 50

CO - CONSERVAZIONE

STC - STATO DI CONSERVAZIONE

STCC - Stato di 
conservazione

discreto

STCS - Indicazioni 
specifiche

sbrecciature e crepa a sinistra

DA - DATI ANALITICI

DES - DESCRIZIONE

DESO - Indicazioni 
sull'oggetto

Questa lapide tombale in pietra di paragone di forma rettangolare, 
presenta un'iscrizione dedicatoria dipinta a lettere capitali dorate.

DESI - Codifica Iconclass NR (recupero pregresso)

DESS - Indicazioni sul 
soggetto

NR (recupero pregresso)

ISR - ISCRIZIONI

ISRL - Lingua latino

ISRS - Tecnica di scrittura NR (recupero pregresso)

ISRT - Tipo di caratteri lettere capitali

ISRP - Posizione sulla lapide

D O M / D. BENEDICIUS DE MENGHIS / PER OCTOFERE' 
LVSTRA / SANCTAE MARIAE VITELLIANENSIS / 
IRREPRENSIBILIS PAROCHV, / AC DIV MONIALIVM 
INDEFESSVS DIRECTOR / SENIO IPSE CONFECIVS / 
SPONSAM SVAM ECCLESIAM / VEIVSTATE DIRVTAM / 
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ISRI - Trascrizione
IMPRIMEVAM REVOCARE CRAVIT IVVENTAM / 
VEIVESTATE DIRVTAM / IMPRIMEVAN REVOCARE CRAVIT 
IVVENTAM, / VERITVS NE' ID PER TEMPVS LICERET, / 
ANIMARVM CVRA IN ANDREAM NEPOTEM / DEMANDATA, 
VOTO PLANE POTITVS EST SVO. / NEPOSENIM ADAMVSSIM 
PATRVI INSISTES VESTIGIIS / SED, PROH DOLORI VLTRA 
SPEM PREMORTVVS EST / PRIDE KALENDAS APRILIS. 1710. / 
ANNO AETATIS SVAE TRIGESIMO OCTAVO. / ISPSVM 
BIENNIO POST SESECVIVS EST PATRVS / 4°. NON. 8BRIS

NSC - Notizie storico-critiche

Dietro questa lapide è sepolto il primo parroco di Santa Maria 
Annunciata e ultimo rettore di questa parrocchia, eletto nel 1660, Don 
Benedetto Menghi ed il nipote Andrea, morto il 31 Marzo 1710; lo zio 
di questi morì il 4 ottobre 1712.

TU - CONDIZIONE GIURIDICA E VINCOLI

CDG - CONDIZIONE GIURIDICA

CDGG - Indicazione 
generica

proprietà Ente religioso cattolico

DO - FONTI E DOCUMENTI DI RIFERIMENTO

FTA - DOCUMENTAZIONE FOTOGRAFICA

FTAX - Genere documentazione allegata

FTAP - Tipo fotografia b/n

FTAN - Codice identificativo SBAS MN 29167

FNT - FONTI E DOCUMENTI

FNTP - Tipo volume dattiloscritto

FNTA - Autore Tassoni D.G.

FNTD - Data 1850

BIB - BIBLIOGRAFIA

BIBX - Genere bibliografia di confronto

BIBA - Autore Parazzi A.

BIBD - Anno di edizione 1893-1894

BIBH - Sigla per citazione 80000092

BIBN - V., pp., nn. vol III, pp. 25-26

BIB - BIBLIOGRAFIA

BIBX - Genere bibliografia specifica

BIBA - Autore Cavatorta L.

BIBD - Anno di edizione 1985

BIBH - Sigla per citazione 80000104

BIBN - V., pp., nn. p. 32

AD - ACCESSO AI DATI

ADS - SPECIFICHE DI ACCESSO AI DATI

ADSP - Profilo di accesso 3

ADSM - Motivazione scheda di bene non adeguatamente sorvegliabile

CM - COMPILAZIONE

CMP - COMPILAZIONE

CMPD - Data 1992

CMPN - Nome Morselli R.
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FUR - Funzionario 
responsabile

Algeri G.

RVM - TRASCRIZIONE PER INFORMATIZZAZIONE

RVMD - Data 2007

RVMN - Nome ARTPAST/ Guerra E.

AGG - AGGIORNAMENTO - REVISIONE

AGGD - Data 2006

AGGN - Nome ARTPAST/ Guerra E.

AGGF - Funzionario 
responsabile

NR (recupero pregresso)


